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Y crarTi AOCHIAKEHO YOTHPHPIBHEBY KOMIIO3UIIIO CATHUPUYHOIO KAHPY
(anerii. Haltbinpi MmMHUPOKMA 3MICT TOHATTS «KOMIIO3MLISA» OTPUMYE B
konuenuii E. Pizens, monosueHii JI.C. ITiXTOBHIKOBOIO. 32 I[i€10 KOHIICIIIIIEI0
KOMITIO3HIIisl KOXHOTO XyHOXKHBOTO TBOPY € CTPYKTYpHHUM YIIOPSAKYBAHHSIM,
iepapxi€ro popMaIbHUX, 3MICTOBUX Ta 00pa3HUX CKIIAJHUKIB, 10 YTBOPIOIOTh
(hopmanbHui, hopManbHO-3MICTOBUMN, 3MICTOBUI Ta acoliaTUBHO-0Opa3HUi
piBHI, SIKI B3a€MO3YMOBJIEHI 1 pa3oM CHUCTEMHO BiOOpakalOTh CTPYKTYpY
1 3MICT XYIOXXHBOTO TBOpY. PiBHI KOMMO3HULIi y XyZOXKHIX >XKaHpax €
HOCTITHUMH, a 00CAT 3MICTY KOXKHOTO PIBHS XapaKTEPHUI JJIS1 KOKHOTO KAHPY.
IlonepeaHbo y CTATTI OXapaKTEepH30BaHO *KaHP (aleTii Ta HaTaHO CUCTEMHE
BU3HAYCHHS (BUXO/SUHU 3 XapaKTEPUCTHUK Ta COLIAJIbHUX 1 €CTETUUHMX I[iICH
[[LOTO JKaHPY). 3BEPHEHO yBary Ha 0a30BUi piBEHb KOMITO3UIIi1 — (hopManbHO-
3MICTOBHH, Ha SKOMY (OPMYIOTHCSI OCHOBHI MOBICHHEBI (opmu IS
HepesiaHHs 3MICTy (KOMIO3HUIIIHHO- Ta apXiTEeKTOHIKO-MOBJICHHEBI (hOpMH).
I3 niHrBOCHHEPreTHYHOT TOYKH 30py CaMOOpPTraHi3allis piBHIB KOMIO3HUIIT Ta
iX cucTeMHa B3aeMOJisl BiOyBAaeThCS MiJl Yac PO3B’SI3aHHS CYNEPEYHOCTEH
ux piBHIB. ONUCaHO CYMEPEYHOCTI, SIKi MOCTIHHO NMPHUCYTHI B KOMIO3MLii
He TUTbKU darnerii, a ¥ Oyap-IKOro XyHZOKHBOTO TeKcTy. OcoONMBY pOIb
y pO3B’si3aHHI CymepeyHOCTell piBHIB KOMIO3MILIi BiirparoTh BepOasbHi
Mapkepu B TekcTi Qauetii. [losicHeHO ceMioTHUHY TPHUPOAY BepOATBHUX
MapkepiB, iX HaBAHTaKCHHS PI3HUMHU (QYHKIISIMH Ha KOXHOMY piBHI
KOMIO3UIii. Y CTarTi HaBeJEHO MPUKIAIU PiBHIB KOMIO3HUIUI y (arerisix,
30KpeMa NPUKIAIM MOBJICHHEBUX (GopM Ha (HOpMaIbHO-3MICTOBOMY piBHI
KOMITO3HIIi{, a TAaKOXX y TEKCTaX yKa3aHO BepOajbHI MapKepH, 3’SICOBAHO iX
iepapxiyHi 3Ha4eHHS y camoopranizaiii cency ¢amertii. [lepcrnektuBamu
MOAAJIBIINX TOCIIIKCHB € BUBYCHHSI 13 CHHEPTeTHYHOT TOUKH 30pY KOMITO3HIIi{
XyAOXKHIX KaHPIB, CHOPITHEHUX 13 (aneTiero Manux (opM, TAKUX SIK MIBAHK,
Oaiika, mpUTYa, aHEKIOT, emirpaMa. [lepcrekTHBOIO € TAaKOXK MOrTHOIeHa CTY/Iis
TaKUX MEXaHi3MiB camMooprasizaiii 3MiCTOBOTO Ta acoIiaTHBHO-00pPa3HOTO
piBHIB KOMMO3HMINI (paneTii, SKi peai3yloTbcs aTPakTOpaMM i pernesepamMu
(arerii, BUSABIAIOTHCS B OiypKarii (po3ranykKeHHi) ysABICHb IEPCOHAXKIB, Y
napaMmeTpax MOPsIKY I[bOTO KaHPY.
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The article investigates a four-level composition of the satirical genre of the
facet. The broadest meaning of the concept of composition is in the concept of
E. Riesel, supplemented by L. Pikhtovnikova. According to this concept, the
composition of each work of art is a structural formation, a hierarchy of formal,
semantic and figurative components; they create formal, formal-contentual,
contentual and associative-figurative levels, which are mutually conditioned
and together systematically reflect the structure and content of the work of art.
Levels of composition in art genres are constant, but the amount of content in
each level is specific to each genre. Previously, the article characterized the
genre of facet and provides a systematic definition, based on the characteristics
and social and aesthetic goals of this genre. Attention is paid to the basic level
of composition — formal-contentual, which forms the main speech forms for
the transmission of content (compositional and architectural-speech forms).
From the linguosynergetic point of view, the self-organization of the levels of
composition and their systemic interaction occurs during the resolution of the
contradictions of these levels. A description of the contradictions is provided
which constantly present in the composition of not only the facet, but also
any artistic text. Verbal markers in the text of the facet play a special role in
resolving the contradictions of the compositional levels. The semiotic nature
of verbal markers, their loading by different functions at each level of the
composition is explained. The article gives examples of levels of composition
in facets, in particular, examples of speech forms at the formal-contentual
level of composition, as well as verbal markers in the texts are indicated, their
hierarchical significances in the self-organization of the meaning of facets are
clarified. Prospects for further research are the study from a synergetic point of
view of the composition of art genres related to the facet of small forms, such
as shvank, fable, parable, anecdote, epigram. Prospects are also an in-depth
study of the mechanisms of self-organization of semantic and associative-
image levels of the facet composition, such as those realized by facet attractors
and repellents, manifested in the bifurcation (branching) of characters, in the
order parameters of this genre.

IMocranoBka mnpoduaemu. @areris — KOpoTKa
JKapTiBIMBa PpO3MOBi/b, KAHP 3aXiAHOEBPOIEH-
CBKOi MICBHKOI JIiTEpaTypH, TIOMIMPEHOI B EIOXY
Binpomxenns. Haiuacrime dareris crnpsimoBaHa
MIPOTH TIOPOKIB AYXiBHHIITBA, 3MICT TEKCTy darie-
Tii 1HKOJIM Mae MIKaHTHUH YU €pOTHYHHUI XapakTep
[1]. Himenibka darieris € 3HaUHUM KyJIBTypPHUM Hajl-
OanHAM eBponeiicbkoro CepenHboBiyus Ta Bimpo-
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JUKeHHs. PiBeHb BUBUEHOCTI 1bOTO XKaHpy B Himeu-
YUHI MTOMITHO TOCTYIAETHCS JOCITIPKEHHIM 1HIITNX
Manux GopMm, a B YKpaiHi JOCHIKEHHS HIMEIbKOl
¢hameTii ymIIe 3amo4aTKOBAHO B acCIeKTi mparMa- i
minrBoctuiictuku [2; 3]. Ha oxpemy yBary 3aciry-
TOBY€ JIOCIHIJDKEHHS TBOPYOCTI BiJIOMOTO aBTOpa
¢aneriit ['enpixa bebens. UucieHHi nepeBHIaHHS
HOro TBOpIB CBiI4aTh NPO TOMYISPHICTH (amerii
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Yy HIMEUBKOMY 1
COIIiyMi 3arajom.
KoxHmil XymokHIH TEKCT IEBHOTO >KaHPY Mae
CBOIO NOOYHOBY, IKa CKIAJaeThcs 3 (HOPMAIbHUX Ta
3MICTOBHX CKJIQJIHUKIB. Y BHU3HAU€HHI MOHATTS TEK-
CTYy SIK €EMHOT MOBJICHHEBOI €IHOCTI 30CEPEIAKY€ETHCS
yBara Ha €THOCTi 3MICTY 1 CHCTEMH JIIHTBOCTHITICTHY-
HHX 3ac00iB [4].
danerist SIK TUI TEKCTY Ma€ CTPYKTypHE BIIO-
PAOKYBaHHS, i€papXifo (OpMallbHUX, 3MICTOBUX Ta
00pa3HUX CKJIAJHUKIB (KOMITO3UIIS TEKCTY), a TAKOK
MeBHI CTHJIbOBI pHCH. 3a IUMHU O3HaKamu (parerist
BIJIPI3HSAETHhCS BiJl IHIMUX JITEPaTypHUX >KaHPIB, a
TaKOX Ma€ CXOXKICTb 13 HU3KOIO CITOPiTHEHHUX KAHPIB,
SIK-OT aHEKJOT, emirpaMa, ImBaHK. Hapasi BifcyTHe
CUCTEMHE BHU3HAUCHHs BJacHe Qarlerii, ske BHpi3-
HsJ10 O 11 cepen CHOpiHEHUX Ta 3MIMIaHUX (POpPM.
VY miii poOoti Bu3HaueHHs (areTii po3poliieHo 3a
METOAMKOIO BU3HAUEHHS Oaiiku i mpuTdi [5; 6].
Haii6inbmn mupoKuil 3MiCT MOHSATTS «KOMITO3H-
1ish» orpumye B KoHIemntii E. Pizens [7], monoBHeHii
JI.C. IlixToBHIKOBOO [8]. 32 Ii€r0 KOHIIEMIIIEO MO0Y-
JIOBaHO i€papXi0 PIBHIB KOMITO3UINi (arerii, 1o
JISKUTh B OCHOBI caMooprasi3zariii Tekcty amerii.
Omxe, mpodiaemMor0 nocmipkeHHs arerii y it
po0OTI € BU3HAYCHHS MPUYMH 1 MEXaHi3MIB camoopra-
Hizarii KoMro3uItii Qaretii sk pi3HOBUIY XYHOXKHBOTO
TEKCTY. MeTom ,Z[OCJ'IiIDKeHHSI € BI/ICBiTJ'IeHHﬂ cyTHOCTi

€BPOICHCHKOMY  KYJIBTYPHOMY

CTPYKTypH 1 cMuciy. O0’€KTOM JOCHIIKEHHS € HIMEIb-
KOMOBHa (parieTisi, mpeAMeToM — il KOMITO3HIIiS Y CHCTEM-
HO-CTPYKTYpPHOMY Ta CHHEPIEeTHYHOMY PaKypcax.
Buknax ocHoBHoro marepiaay. CouianbHa
uiah Qarerii — CTBEp/PKEHHS eTHKO-(Pi1oco(ChKix
LIHHOCTEH CyCHiJbCTBAa LIJISIXOM BUKPUTTS, 3arepe-
YEeHHS! XMOHMX KJICPUKAJbHMX LIHHOCTEH MocTce-
PEIHBOBIYHOTO CYCHiJAbCTBA. XYAOKHBO-CCTETUYHA
LiJIb — CTBOPUTHU 00pa3Hy, IICUXOJIOTTYHO EMHY CUTY-
aiiro, sxa Gopmye CTaBICHHS YMTaya 10 HOBUX €TH-
ko-(bimoco(hchKUX IIHHOCTEH enoxu BimpomkeHHs.
danerii XxapakTepHa ABOIUIAHOBICTD (TIEPILIMIA IJIaH —
KOHKPETHHUI BUNIAJIOK, APYTHI — apaJoKcalbHe y3a-
TaJIbHEHHSs), rinepOosi3alis mofii, HasBHICTh eIid-
HUX, IpaMaTU4YHUX, CATHPUYHUX €JICMEHTIB.
VYpaxoByroun nini ¢auertii Ta ii monepeaHi xapax-
TEPUCTHUKH, HATAEMO BU3HAYCHHS LIOTO JKaHPY.
@Dayemis € TOPIBHAHO KOPOTKOIO TYMOPHCTHY-
HOIO (4acTo CapKacTHYHOIO) PO3MOBIAIIO 3 iCTOPHYHO
3yMOBJICHUMH CTYHUMH, APAMATUYHUMH, CaTHPUY-
HUMH, eIirpaMaTMyHAM{ €JIEMEHTaMHM, 110 BUKPHBAE
MOPOKK IyXiBHUITBA 1 BaJd TOTOYACHOIO CYCIiJb-
crBa. CarnpuuHe 300paXKeHHS1 LIEPKBH 1 CyCIIUIbCTBA
y (auerii 6a3yeTbcsi HAa BUHAXIAJIMBUX CIOKETaX, Ha
300pakeHHI BHYTPILITHBOI CYTIEPEYHOCTI 00’ €KTIB OCMi-
IOBaHHsI, HEBIAMOBITHOCTI (pOpMHU 1 3MicTy, METH 1 3aco-
0iB i1 mocsrHeHHs. Y Qauerii 3acodamMmu caTHPUYHOCTI,
rinepOoNYHOCTI CTBOPIOETHCS HAOUHO-00pa3Ha, IICHXO-
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JIOTTYHO €MHA Ta TMHAMIUHa CUTYaIlis, o GopMye y3a-
rajbHeHUI 00pa3 HeraTMBHOI a00 TO3UTHBHOI SIKOCTI,
SIKUH CTBOPIOE 3HAYYIIYy ETHKO-(PIIOCOMCHKY iCTHHY.
Otxe, aHp ¢auetii € OqHUM 13 HaHOUTBII BUPA3HUX
IOZIO BiA3epKAJICHHs e11oXH BigpomKkeHHs.

[ToGynoBa ¢arerii, K 1 KOXKHOTO XyHIOKHBOTO
TBOpY, 0a3y€ThCsl HA KOMITO3UIlIi — CHCTEMHIN KOH-
CTPYKIii, sIKa MiCTUTh YOTHUPH B3a€MOIIOB’s13aH1 PiBHI
[7; 8], sik-0T:

1) imeiiHO-TeMaTHYHA OpTaHi3allis TEKCTY: pos-
BUTOK [ii, CIOKETHi JiHii, MOTUBH, OIHC XapaKTeplB
1IeWHUI Ta eMOLIHHMN 3MICT; U CTPYKTYypa € 3Mic-
TOBHUM piBHEM Kommo3ullii Tekcty (3a E.I. Pizens);

2) 30BHILIHE YICHYBaHHS TEKCTY Ha apXiTEKTO-
HiuHI oxuHKLI (Y XyZOXKHIM 1po3i ue ad3an, po3aii,
YaCTHHA); s CTPYKTYpa € GOpMaIbHUM PiBHEM KOM-
MO3UIIIT TEKCTY;

3) aBTOpCchbKa MaHepa 300pakeHHs (KoMmOiHaiis
TaKUX MOBJICHHEBUX (OPM, SIK CTaTUUHHUH OIMC,
JUHAMIYHUH ONKC, aBTOPCHKHI KOMEHTap, MOHO-
JioT, nianor); koMOiHamii MOBICHHEBUX (GOpM cCTa-
HOBJISITH (DOPMAJIbHO-3MICTOBUH pPiBEHb KOMITO3HIIIi
[7,c.35-39].

4) Ha acomiaTUBHO-00pa3HOMY piBHI (opmy-
€TBCSl y3arajbHEHUH XyJOXKHIH 00pas3, 10 BHpakae
TOJIOBHY METY Xy/IOKHBOT0 TBODY. Lleii piBEHb € Hali-
BUIIUM Y 1epapx11 piBHIB, HiAMOPSAKOBYE X coOi Ta
BUKOPHUCTOBYE IXH1 pecypcH 1iist cBoei meTH [8§, c. 32].

DopManbHO-3MICTOBHH PIBEHb KOMITO3HUIIT KOXK-
HOTO XYAOKHBOTO TBOPY CKIAQJAETHCS 3 KOMIIO3H-
uiitno-moBneHHeBux ¢opm (mami — KM®), apxi-
TEKTOHIKO-MOBIIEHHEBUX (hopM (nmani — AM®D) Ta ix
KOMOiHaIii, SKi MarOTh 3HAYHE PO3MAITTS, aje TMij-
JIArarTh cucreMarmsanii. AM® e Takumu: MOHOJIOT
Ta Jiallor TePCOHAXKIB; Yy)Ke MOBICHHS (IIpsAMe Ta
HEnpsiMe), aBTOPCbKE MOBJICHHSI, HEBJIaCHE INpsiMe
MoBJIeHHs [9, c. 88-91].

'YMOBHO KOMIIO3HUITITHO-MOBIICHHEBI (JOPMHU MOXKHA
MIOAUTUTY Ha TPH THUIH: TIOBITOMIICHHSI, PO3CYH (Mip-
KyBaHHS), orvc. [loBiomMIeHHIO OUTBI TpUTaMaHHE
yacoBe ciiiyBaHHs. Po3cyny (MipKyBaHHIO ) — IPUYWH-
HO-HACJIJIKOBI BITHOCHHH. A OITUC XapaKTepU3YEThCS
MPOCTOPOBUM 3iCTaBJIeHHSIM. TakoX IsI MOBJICHHEBA
Q)opMa MOKE€ MOAUIATHCS Ha TaKi /1Ba THIIH, SK JUHA-
MIUHMIA omuc i ctaTMyHMA onuc. [luHamiyHuil omuc
BimoOpakae 3MiHH, 110 BiIOYBAOTHCS 3 IPEAMETOM, iX
pyx. CraTnyHHil omHC 300paKye MPeaMETH Yy SKICHIN
BH3HAYEHOCTI, Y CTaOUTPHOCTI Ta HE3MIHHOCTI B TI€B-
HUH BiJpI30K 4acy, IO ¥ BH3HAYa€ OCHOBHY SIKICTh
¢dopmu — cratuuHicTs [9, c. 69].

Cepen pi3HOBHIIB TOBIJIOMIICHHS BU3HAYaIOTh
TAaKOX KOHCTaTyBaJbHE IIOBIIOMJICHHS, IIOBiIOM-
JIGHHS TPO TNOAiI0, TOBIAOMICHHS HPO MEPexXu-
BaHHS, KOPOTKE MOBIIOMIICHHS, IOBIZOMJICHHS PO
¢akt, po3noBine [Tam camo, c¢. 61]. Kommosuriii-
HO-MOBJICHHEBa (popma MOBIJOMIICHHS XapaKTepH-
3Y€ETHCS YaCTHUM Y)KMBAaHHSIM BUCIJIOBIIIOBaHb (IIUTAT),
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JEMOHCTPAIIIEI0 PiI3HUX TOYOK 30py. Came BOHHM i €
3ac000M MiATBEPAKECHHS UM 3alePEUCHHS OAHOTO UM
HILIOTO MOJIOKEHHS, CaMe BOHU MICTATh HEPEKOHIIH-
BIiCTh Ta EKCIIPECUBHICTH [TaM camo, . 56].

Kommnozuttiitno-mMoBneHHEBY (hopMmy poscymy (Mip-
KyBaHHsI) MOJKHA MOJUJIMTH Ha KOMEHTap Ta apryMeH-
Tauio. I3 camoro ciosa «po3cym» 3po3ymiso, 10 Le
[IPOLIEC MUCIICHHS, MipKyBaHHS, 110 MAa€ 3aBEpIIyBa-
THUCh BUCHOBKaMH. 3MICT po3cyay (MipKyBaHHS) — IIe
JIOTIYHUHA PO3BHUTOK JYMOK, MiIOip BapiaHTIB, MOXK-
JIMBOCTEH, CyIKEHHs LIONO SIKOiCh Aii, NpeaMera,
JIOAMHU. BaxnuBy ponb OpU LBOMY BiAirparoTh
JIOKa3H, TBEPHKEHHS, BUCHOBKHU [TaM camo, c. 57].

I3 cuHepreTHyHOI TOYKM 30Dy HAHOLIBII HOTYX-
HHM CTHMYJIOM CaMOOpraHi3awii KOMIO3HLUIi € cyre-
PEUHOCTI, NPUTAMaHHI KOKHOMY 3 i plBHlB Camoo-
pratizamisi LuX piBHIB MOJISATa€e y po3B’s3aHHI TaKUX
cynepedHocTe (omo3utliit). [Ipu mpoMy 3Ha4HYy pOITh
BiIirparoTh Mapkepu. Mapkepamu BBaXalOTh 3HAKH,
SIKI aKUCHTYIOTh yBary Ha Oylb-fKOMY CMHCII 4H
00’exti. OnHaKOBI MapKepH B p13HI/IX MiCLSIX TEKCTY
M03HAYal0Th HASIBHICTb OJHOTO ¥ TOro X 00’€KTa 4uM
cMmucity. Mapkep € CIOpiTHEHHM 3HaKy B CEMiOTHY-
HOMY CeHCi. Alle B MOBJIIGHHEBOMY TBOPi Oyito O Ha-
JIMIIKOBO OOMEKHTH POJIb MapKepa BUKOHAHHSIM TaKHX
npocTux QyHKIH. Ha pi3HUX KOMIO3UIIIHIX piBHHX
HABAHTKCHHS MapKepa 3pocTae, ToMy BiH Bifirpae
3HAYHY POJIb Y caMoopraH13au11 KOMTIO3HIIIT [10]

YcraHOBIEHHST MapkepiB — HaOnblI BijbHA i
pyxoMa mpoueaypa, TOMy 13 CHHEPreTHYHOI TOUKH
30py MapKepH MpeTeHAYIOTh OyTH OJHHUM i3 apamMe-
TPIB TMOPSAIKY TiJ Yac caMoopraHi3ailii MOBIIEHHE-
BOTO (TEKCTOBOTO) ITOBiJIOMJICHHS. 3BHYAMHO, OIUH
1 TOW ke MapKep MOXKe HaJle)KaTH JIO Pi3HUX PIiBHIB
KOMITO3UIIi1, ajie ToJi BiH Ha OLIbII BUCOKHX PiBHSX
HAaBaHTXKEHUH IHIIMMU (QYHKLISAMHU, KpiM QYHKIT
ro3HaueHHst (popMaIbHOTo 3B’ 53Ky [TaM camo].

Ha ¢opmansHomMy piBHI KOMIO3MLIl € cymnepeu-
HICTh MIX 3aBepuICHICTIO Onoka iHdopmauii B oxu-
HULl GopManbHOro piBHS 1 HEOOX1IHICTIO HOPYILUTH
L}0 3aBEpIICHICTh, 100 3B’s3aTW OJOK 3 IHIIUMHU
omuHUIsIMA (opmanbHOro piBHA. llo3Hauka oxHa-
KOBHMH MapKepamHu OJIOKiB, SKi He0OXiZHO 3B’sI3aTH,
JIETKO PO3B’SI3Y€E L0 CYNEPEYHICTb.

Ha ¢opmanbHo-3mMicTOBOMY piBHI CyNEpedHICTb OISt
rae B MEPBICHIM HEY3rOKEHOCTI ajipecaHTa i aapecara
(B ysBJICHHSIX, MOBHIi KOMIIETEHTHOCTI, Te3aypycax), y
MPEZICTABICHHSAX MPO ponb Tiel M iHmoi KM®/AM®.
Mapxkepu BriroueHo 10 ckiaxy KM® i AM® mosneHHe-
BOTO TOBIJOMJICHHS, 110 JIONOMArae apecary 3po3yMiTH
POJIb 1 3HAYYILICTB 1i€] YaCTHHU TOBiTOMJICHHSL.

Ha 3micToBoMy piBHI KOMITO3MLIi CyNepevHiCTH
MOJISIra€ B MEPBICHIN HEY3TOMKEHOCTI KOMYHIKaHTIB
L1010 MOCHiKOBHOCTI 3acTtocyBaHH KM®D i AMO.
Mapxkepu Z01oMararoTh aapecary CpUHHSITH CIOKET,
nii, igei B mopsaky 3actocyBanHi KM®/AMO,
BUSIBUTH aTpHOyTH 00pa3iB 1 KOHIETITIB.
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Ha acouiaTnBHO-00pa3HOMY pPiBHI CyNEpedHICTbH
NoJsira€ B MPOTHJICKHOCTI «HEXKHBOD» CYTHOCTI
CIiB-3HAKiB 1 BUpa3iB-3HAKIB, y TUCKPETHOCTI aTpu-
OyTiB 1 HEOOXiTHOCTI iX <(OKHBOTO» CHPUIHATTS.
Mapxkepu y BUIVISI TPOIIIB JOMOMAraloTh LiTiCHOMY
CIPUHHATTIO [TaM camo].

[MpoimocTpyemo npukinagamu 3 pauertiii . bebens
NOTIEPEe/IHI TEOPETHYHI BUKIIAIH.

Ein witziger Ausspruch

Man erzdhlt mir von einem anderen beschrinkten
und dummen Menschen, der, wihrend er den Sarg
seiner Mutter begleitete, mit lauter Stimme sang;
als der Vater ihn zurechtwies, sagte er: ,,Du bist
unverstindig, glaube ich, Vater, da du fiir Geld
Priester anstellst, damit sie singen, wdihrend ich
unentgeltlich singe [11, S. 23].

Croker wi€i arerii 0JHOYACHO KyMEIHUI
1 HempueMHHMH [uiss copuiHATTS. OAMH JAypeHb,
TOJIOCHO CITiBalO4H, CYNPOBODKYBAB CBOIO TIOMEPITY
Mmarip Ha uBuHTap. Ha 3ayBakeHHs OaTbka Bifmo-
BiB, LII0 TOW HE € PO3YMHUM, aJ)Ke HaliMae 3a Tpori
CBSILIEHHKIB, OO CIiBaNH, 1 OCymKye OE3KOLITOBHI
CIIBH CHHA.

Tparikomenisi Takoro cTaHy CHOpaB IOJNATaE B
TOMY, 1110 JYPHHI CHH BUMIPIOE CBOI CITIBH Ta CITiBU
CBSILIEHUKIB JIMIIE TpoLIMMa 1 He po3yMie (abo Hex-
Ty€) Pi3HUIN MPOBOJIB MOMEPIIOi 32 KAHOHAMH BipU
abo 0e3 ix norpuManus. O0pa3 Takoro rope-areicra y
CepenHboBivYs, HACHYEHOTO KAaTOJUIM3MOM, He OYyB
XapaKkTepHUM, a TyT CTBOPEHO 00pa3 yKpail AypHOI
JIIOJIMHYU, & CKCTPEMAJIbHICTh TMOJIii B CHOXKETI JIUIIS
MiIKpeciioe xapakrep. YOuBuMid capkasMm anerii
i IKPECITIOe TakoX 11 Ha3Ba « Ein witziger Ausspruchy
(«/loTenHe BUCTIOBICHHS).

®dopmanbHuii  piBeHb 1€l  KopoTkoi  (are-
Tii MICTHTH JIMIIE OAMH a03all CYIIJIBHOTO TEKCTY,
yuie oauH 070k iHdopMarii. OTxe, CyNnepevyHicTh
Ha [IbOMY piBHI, MpUTaMaHHa OiNbLI PO3JIOTHM TeEK-
cTam, TyT BigcyTHsA. DopManbHO-3MICTOBUH piBEHb
MicTuTh KM@ «1oBinoMiIeHHS PO MO/i0» (Y0I0BIK
TOJIOCHO CITiBaB Ha MMOXOBaHHI Marepi; 0aTbKO 3pO0HB
CUHY 3ayBa)KCHHs), a Takok AM® «moHos0r» (Bij-
MOBI/Ib CHHA TIPSIMOK MOBOI0). 3HAUYIIICTh 1 POJIb
y TEKCTi LUX MOBJICHHEBUX (DOpM BHUSBISETHCS 3a
JIOTIOMOTOK0 Mapkepa SiNgen — «criBaTi», SKOMYy B
KOHTEKCTI HaJ/IaHi pi3Hi KOHOTAIl: mit lauter Stimme
singen — royocHo cmiBaru, unentgeltlich singen, fiir
Geld singen — cmiBatu 6e3k0mITOBHO ab0 3a TPOIIIi.
Ha 3micToBOoMY piBHI KOMIO3HIIIT T1e# ske MapKep Biji-
MoBi/1ae 3a Oe3repepBHUIN PO3BUTOK CIOKETHOT JIiHii,
CTBOPIOE O3HAKH CATHPHYHOIO XYIOXKHBOIO 00pasy.
Ha acomiaruBHO-00pa3HOMY piBHI  CJIOBO-3HAaK
singen — «cmiBaTuy, 10 CIIyTye MapKepOM i BKHBaHE
B pi3HHX cmuciax (mit lauter Stimme — TOIOCHO,
unentgeltlich — 6e3KOITOBHO), B ysIBI UATada Iepe-
TBOPIOETHCS Y BaroMuii arpulyT oOpa3y HaATO Iyp-
HOT JIFOJIMHMY, 1110 HE PO3YMi€ CMHCITY PHTYaTy.
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Sie waren faul

Als Herr Werner von Zimmern, jener alte Herr,
welcher 1384 am Gregoriustag starb, nach langer
Abwesenheit aus Jerusalem wieder heimkehrte,
sollten die erschrockenen Amtleute, die nur fiir ihren
Sack gehaust hatten, Rechnung legen. Der Vogt von
Mepkirch konnte keine Rechnung legen iiber die
Hiihner, Hennen und Eierverwendung. Als der Vogt
alle anderen Posten aufgezdhlt hatte, fragte ihn der
Herr ganz ernstlich: ,, Wo sind die Hiihner und Eier
hingekommen?”

Der Vogt erschrak so iibel, dass er nicht wusste,
was antworten. Endlich fasste er sich ein Herz und
stammelte in der Verwirrung: , Gnddiger Herr, die
Hiihner und Eier waren faul und rochen iibel. Man
warf sie deshalb zum Fenster hinaus.” Uber diese
Antwort musste der Herr lachen und liefs, weil mit
diesem Posten doch anzufangen war, die Sache auf
sich beruhen [11, c. 82].

VY BUIBHOMY Iepekasi 3MicT 1€l ¢aneTii mosusirae
y TakoMy. Xa3siH MaeTKy MOBEPHYBCS JOIOMY MiCIIst
TpUBAJIOTO TiepeOyBaHHS B €pycanmumi. 3a mel vac
POOITHUKH TIOTPOXY PO3KPaJaid TOCHOAAPCTRBO, ajie
yIpaBUTENb 3MIl HAJIaTH BAAIHN 3BiT, PaxXyHKH 3a
BCe, KpiM Kypeii Ta siertb. Ha cyBope 3anutaHHs xas3s-
{Ha [0/I0 IbOTO BUHAX1JTUBUH yIIPaBUTEIb BiJIIOBIB,
IO KYpH 1 i1l Oy 3aHaATO JIIHUBUMH 1 CMEpPIiIH,
ToMy X BUKMHYIH y BikHO. Jlani ¥ine capkacTHuHa
po3B’sizka (myaHT anerii): xa3siHa po3cMimmia
TakKa BiJNIOBiJ(b, TOMY BiH 3aJIMIIUB MUTAHHS y CIIO-
KOi, OCKUIBKU 3 TPEIMETOM TOCIONapcTBa (KypH Ta
SIAILIST) BCE 3K TaKH I[OCh 3POOJICHO.

Ha ¢opmansHomy piBHI kKoMIO3ULIT wi€i ¢aneTii
MICTUTBCSI /1B OJIOKU 1Hq)opMau11 odopMIIeHi y 1BOX
ab63auax. [lepmmii 670K — 3BIT yripaBHUTEIs xa3511Hy Ta
BUSBJICHHS HUM HemocTadi. JIpyruii 610K — BiAMOBI b
yhnpaBHUTeNs Ta KyMe[Ha peakuis xas3siHa. Lli 6moku
noB’si3aHi Mapkepom Hiihner und Eier — «kypu Ta
sty . GopMaabHO-3MICTOBUI piBeHb MicTHTE KM O
«IOBIJJOMJICHHSI TIPO TIOII0», «IIOBIJOMJICHHS TIPO
¢baxT», «aprymenrauis». Ha npomy Ta Ha 3MiCTOBOMY
PIBHSX 3B’S30K, POJIb YCiX MOBJICHHEBHX (DOPM TaKOK
perymoeThbest MapkepoM Hiihner und Eier — «kypu ta
STALS. AJle Ha 3MICTOBOMY PiBHi 3’ SIBISIETHCS MapKep
Rechnung legen — «3Bit, 3BiTyBaTm», SIKHH y QiHami
IMIUTIIUTHO 30epirae CBi CMHUCIH, alie BUPAXKCHUN
inakie mit diesem Posten doch anzufangen war
(i3 mpeaMeTOoM ToCIoapcTBa Moch 3podieHo). Came
eBoNoLis Mapkepa Rechnung legen — «3BiT, 3BITY-
BaTW», CYMEePEYHICTh HOTO OPMH 1 3MICTy CTBOPIOE
CaTUPUYHUHN 00pa3 JOIUHH, 110 3aXOIJICHA PEIIirieto
Ta HalBHA B YKUTTI a00 OaiiryKa JI0 MOBCSK/ICHHSI.

Hactrynna danetist nemo BUPI3HAETHCS 3-TIOMIXK
IHIIMX CBOTMH 3ac00aMU HAOYHOTO OIUCY MOJIH Ta TX
HEJIHITHAM KOMITOHYBaHHSIM Y TEKCTI.

Die hiibsche Geschichte von einem einfiiltigen
Vorsteher und einem ebensolchen Dieb
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Meine Herren, die von Stéffeln, Adlige der freien
und besonderen Art, die als Barone bezeichnet
werden, hatten einen Vorsteher ihrer Bauern, vom
Volke Schultheifp genannt, den ich kannte. Der
hatte einst einen des Diebstahls Angeklagten und
Uberfiihrten bereits zur Pein des Kreuzes verurteilt.
Doch zuvor sandte er ihn in ldndlicher Einfalt
zum Gotteshaus, auf dafp er seine Siinden beichte,
nachdem er sich hatte versprechen lassen, daf; er sich
nach der Beichte wieder einfinde. Der aber ging in
die Kirche und legte die Beichte ab, und ohne auf das
kirchliche Asyl zu achten, das ihn hdtte retten konnen,
hielt er dem Schultheif3 gegeniiber sein Wort, er fand
sich wieder ein, lief3 sich fesseln und machte sich auf
den Weg zur letzten Siihne. Und mit solcher Heiterkeit
stieg er zum Marterholz hinauf, dafp man annehmen
musste, er habe sich mit Inbrunst nach dem Tode
gesehnt. Ich kannte ihn seit meiner Kindheit. Dem
Pfarrer aber, dem er gebeichtet hatte, machten viele
den Vorwurf, daf3 er den unerfahrenen Menschen
nicht darauf hingewiesen hatte, das kirchliche Asyl
nicht zu verlassen [12, S. 29].

VY uiit ¢anetii po3noBijb BEASTHCS Bij MEPIIOT
oco0wu, sika (3a Bepciero aBTopa (arietii) € 6e3noce-
pPEIHIM CBIIKOM OmNMuUcaHUX monid. Takuil XymaokHIN
MPUHAOM CTBOPIOE BHUIMMICTh KOHKpeTH3alii, 0e3mo-
CEpEHIO OIIHKY IMEPCOHAXIB SK 3HAMOMUX OTIOBi-
nmada. OTxe, CIOKeTHI JiHii (anerii mogaHo cyo’ex-
THBHO 1 %BaBO, 110 MiJIBUIIYE JUHAMIKY PO3IOBIII.

OcHOBHA CHOKETHA JIiHis (paleTii € HeNiHIIHO,
aJpKe Tijl Jac OIHUCY IMOJiH MOPYIIYEThCs X 4acoBa
MOCJIIJIOBHICTh; OIOBIJa4 IMMOBEPTAETHCS IO IOTIE-
PeIHIX MOoAiN, TOMY 3MIIYIOTHCS IPUYUHH 1 HACTIAKH
BUMHKIB TIepCOHaXIB. Tak, HaNpWKIIajd, HACTOSTEIb
[EPKBH OCYAMB Kpajisi, CIPUAB THDKKOMY TIOKa-
paHHIO, ajie Mepea UM TOPAIUB HOMY CXOAUTH JI0
LEPKBU Ha CTOBiJb. ]e 3MIHWIIO MPUYMHY 1 HACITIIKA
MMOAJIBIINX TOIIHN.

HaiBHmii HacTosiTeb MaB Ha yBasi, IO 3JIOIH
IICJIsI CIIOBIJII 3AJIMIIUTBCS B LEPKBI MMiJ i1 3aXHCTOM
1 He TIOTPAMKTh HA CTPATY, aje K CBSIIICHHUK, 110 TPH-
1iMaB CIOBI/b, HE TIOPAJIUB 1€ KPaJIit0 KOHKPETHO. 3a
TEKCTOM (pareTii 3710711l He BUKOPUCTAB TaKy MOXKJIHU-
BiCTh 1 3 pamicTio (?) MilIOB Ha Kapy. A CBSIIEHHKA
JIOKOPSUTH 32 Te, 1110 BiH He TiJIKa3aB HEJI0CBITYCHOMY
YOJIOBIKY MPO HOTO MOXKJIMBICTH ypSITYBaTh JKHUTTS
ITiJ] 3aXUCTOM IICPKBH.

Ineiinuii 3micT Qarerii, skuii BioOpakeHO Ha
3MiCTOBOMY PiBHI KOMITO3HILii, [TOJISITA€ B TOMY, IO 1€
carupa Ha He3IiOHICTh CJ'Iy)KI/ITeJIiB LEPKBU PO3YMHO
JoroMaratu JitonsM. KaHoH Bipu nepezx6aqa€ MUJIO-
cepast 10 3a6nymmx HACTOSATEIb JI0 I[HOTO 1 MparHe,
are He BMie BTimuTH. ['pinrHa nroauHa (Kpasiit) BUsiB-
JSEThCS OJTarOPOAHININM y TIOBEIIHIN, HIK HaiBHI 1
0e3mopa/iHi CITy)KATEN EPKBH.

®dopmankHUl piBeHh KOMMO3MINI Iri€l areTii
MPEICTABICHUH CYIIIBHUM TEKCTOM, 2 Ha (DOpMaITIbHO-
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3MICTOBOMY piBHI CIIOCTepiraeTbes nekiibka KMO:
«KOHCTaTyBaJIbHEE MOBIOMJICHHS», «ITOBIIOMIICHHS
PO TONIIO», «IMHAMIYHUN OIUC», «KOMEHTap».
Ha 3mMicToBOMY piBHI KOMIIO3HIIIi CIIOCTEPIra€ThCS
CYTTEBO HEJIIHIMHA MOOYI0BA CHKETHOI JIiHI, ajpKe
MIPUYWHY 1 HACII KW BYMHKIB ITIEPCOHAXKIB, X MOTHBH
BUKJIAJICHO HE IOCIiJOBHO, a 3 TOBEPHEHHSIM [0
nonepeanboro. Ha aconiaruBHO-00pa3zHOMY piBHI
(dhopMmyeThcsl caTupuuHU 00pa3 HAIBHOTO HACTOS-
Telsl, SKMi He BMi€ nependavyaTd HACHiAKU CIpsIMO-
BaHUX Ha OJ1aro BUMHKIB.

VY Texkcri danerii npucyTHi BepOanbHi MapKepu —
KJIFOUOBI cltoBa Tekcty: Vorsteher — nacrosrens, des
Diebstahls Angeklagter —3acymxeHUN 3a KpamIikKy,
Beichte — cnoBinb, das kirchliche Asyl — uepkos-
HuH 3axuct. Lli KiIF090Bi c0Ba MOB’SI3yI0Th YaCTHHU
CIO’KETHOT JIiHiT; Ha 3MiCTOBOMY PiBHI MapKepu BKa-
3yIOTh ajpecary Ha arpuOyTH CATUPUYHOIO XyHTOXK-
HBOTO 00pa3y: HACTOATENb OCymuB Kpamis (hatte ...
einen des Diebstahls Angeklagten ... zur Pein des
Kreuzes verurteilt), mocnaB Ha croBiab (sandte ...
zum Gotteshaus, auf dafs er seine Stinden beichte),
HaiBHa npocrorta Hacrosrtens (in landlicher Einfalt),
CBAIIEHUKA, 10 MTPUITMaB CIIOBiIb, TOPIKaIH, IO HE
MiIKAa3aB HEIO0CBIIUECHIH JIFOANHI, K 3aTHITUTUCS 111
3axXUCTOM 1epkBH (Dem Pfarrer ..., dem er gebeichtet
hatte, machten viele den Vorwurf, daf3 er den
unerfahrenen Menschen nicht darauf hingewiesen
hatte, das kirchliche Asyl nicht zu verlassen). 11i x
Mapkepu Ha (HOopMaIbHO-3MICTOBOMY PiBHI MiAKpec-
JIOIOTH POJb 1 3HAUYIIICTh MoBigoMileHb y KM®:
Vorsteher ...in ldndlicher Einfalt — naisnuii hacmo-
amenv, lief3 sich fesseln — xpaniii micyis CHOBii TaB
cebe 3B’s3ath, machte sich auf den Weg zur letzten
Siihne — BigmpaBHBCS Ha OCTAaHHE CIOKYTyBaHHS,
mit ... Heiterkeit stieg zum Marterholz hinauf —
13 paJliCTIO MIIHSBCS Ha KaTiBHE JACPEBO.

BucnoBku. KoMmosuuisi € CHCTEeMHUM MO€HAH-
HSM CTPYKTYpPH 1 3MIiCTy (arerii, a piBHI KOMITO3HIIi1
B3a€MO3YMOBIICHI 1 MAIOTh O3HAKH CaMOOpraHizaii,
CTUMYIIOM JIO SIKOi € TIOCTii{HI CyNepedHOCTi PiBHIB
KoMro3uIiii. Y Tekcrax areTiii BUPINICHHS [HX
CyIepeyHOCTel HalOIbIl HAOYHO BiAOyBaeThCs 3a
JIOTIOMOTOI0 BepOaTbHUX MapKepiB. MapkepH IMMoB’si-
3yIOTh YaCTWHH CIOKETHOI JiHil (anerii, mpe3eHTy-
FOTh POJIh 1 3HAYYIIICTh OKPEMHUX MOBIICHHEBUX (HhOpM
y TEKCTi, IOTIOMAaraloTh BUSBUTH aTPUOYTH XyJOKHIX
oOpaziB. IlepcneKTHBOKW MONANBIIUX JTOCIIIKEHb
B 00paHOMY HAINpsMi BBAKA€EMO BUBUCHHS 13 CHHEP-
TeTUYHOI TOYKM 30py KOMIIO3WLIl 1HIIMX XYOOKHIX
KaHpiB Maiux (opM, 10 SIKUX HAJESKHUTH (arerid,
SIK-OT IIBaHK, OaiKa, mpuTya, aHEeKJI0T, erirpama.
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